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Vilda västern eller svar på tal? 


Q ueensländareN 

MÅNADSORG AN FÖR 
SWEDES DOWN UNDER CLUB INC. 
(Etablerad 1989) 

Redaktör och ansvarig utgivare: 
STIG R. HOKANSON 
adress: 29 Timor Ave., Loganholme 4129 
Tel. (07) 209 9172, Mobile 015-671 419 
Facsimile (07) 209 6729 

A nnonsa v de In ingschef: 

ANN STÅHLMAN 

adress: 50 Oregon Dr., Shailer Park 4128 
Tel. (07) 209 9974 
Facsimile (07) 801 4543 


SWEDES DOWN UNDER CLUB INC. 

P.O Box 3353 

Loganholme, Queensland 4129 

Medlemsavgifter per år: 
Ensamstående $15.00 
Familj $20.00 
Utlandet $30.00 

Styrelse under 1995: 

Ordf. Gunnar Ståhlman 209 9974 

Vice Ordf. Anita Forrester 355 0397 

Sekr. Björn Snöbohm 856 4888 

Kassör Erik Johnels 396 6892 


SVENSKA RADIOPROGRAMMET 

SBS- RADIO 

Lördagar mellan 16.00-17.00 
FM-93.3 


SVENSKA KONSULATET 

Level 10, 60 Edward Street 
Brisbane, Queensland 4000 
Telefon: (07) 221 9797 

Öppettider: 
Måndag-Fredag 
10.00-12.00 & 14.00-16.00 

Konsul: Herr Simon Stodart 


Vi liar i dagarna hört och läst om 16 ät ingen 
som blev skjuten dit han mitt i nallen bröt 
sig in i en villa i Kochcdalc Anklagelserna 
från civ 1 11 i be r tU re rna hat berört 
pol i sutredningen och all inga ötal ska stiillas 
mot mannen som avlossade del ödesdigra 
skottet. 

Sedan länge tillbaka har laglösheten drabbat 
många i Brisbane. Medlemmar i Sl)t) har 
blivit rånade i sina hem och svenska 
pensionärer har drabbats av rent fysiska 
överfall och stölder i hemmen 

Nu är det valår i Queensland och I ,alx>r har 
sent om sidor upptäckt att Law and Order 
vinner röster vid valurnorna. 

Emedan vi inte vill härma amerikanarna och 
skaffa vapen under kuddarna, på höfterna 
och i bilarnas handskfack måste vi dock 
tänka om värt samhälles normer. 

Med sä många andra otryggheter i livet 
måste vi trots allt kunna känna oss trygga i 
våra egna hem. Då den tryggheten 
försvunnit har vi ramlat in i anarkins 
ovisshet. 

Daltandet med nutida brottslingar och 
obetydliga straff för vandalism och våld har 
öppnat portarna för ökat samhällsväld Om 
det tar en valkampanj i delslalsvalet lör all 
reda ut "reglerna” i samhället kan vi alla fall 
notera att debatten är i Iull gäng 

Som det sades häromdagen i TV: Då 
utredningarna och rapporterna 
offentliggjorts återstår dock ett taktum 16- 
äringen i kochcdalc komna i aldrig att bryta 
sig in i en annan villa Red. 

TACK TACK TA< K... 

QueensUindarcns annonsei trycks i färg. 
Tusen tack till Christer Johansson, ägaren 
av TBS Tryckeri i Toovvoombu. ( brister har 
gratis tryckt småannonserna ett är framåt. 
Blått och gult, l.o.rn. Vi bugar och tackar! 


o 



Mer om språket... 

Jag läste med stort intresse Björn och 
Ingrids insändare angående bristen på 
svenska på våra sammankomster i | 
Queensländaren mars '95). Jag instämmer 
fullt. Vid de få tillfällen som vi träffas som 
grupp tycker jag verkligen att vi ska prata 
svenska så mycket vi kan. Jag tycker för 
egen del om att riktigt frossa i svenska när 
man nu inte har så stora möjligheter i 
vardagslag. Tal från ordförande och andra 
borde hållas på svenska med ett kortare 
engelskt sammandrag. För protokollet kan 
jag tillägga att Gerard, min man, gärna vill 
tala svenska men finner att svenskarna inte 
ofta ger honom en chans. Annette Murray, 
Byron Bay, N.S.W. 

Ett halv-tomt glas vatten 
I aprilnumret av vårt blad fäktar Frank 
Bengtsson vilt omkring sig lör att slå ifrån 
sig kritiken att han skulle vare en kverulant. 

I lan hänvisar till att han " stödjer sig på vad 
som dagligen står i svenska dagstidningar 
och vad som sänds i radio och TV. " Vad han 
inte tycks förstå är att det är han själv som 
väljer vilka artiklar och program som 
citeras Att det är hans eget missnöje som 
avspeglas i det urval av "nyheter" som han 
delger oss. Det är svårt för fisken att se 
vattnet, och det är svårt för en gnällig surdeg 
alt förstå alt en positiv betraktare kan se ett 
Imlv fullt glas vatten där surdegen ser ett 
halv tomt Säkert är det så att många som 
har emigrerat från Sverige har gjort det av 
missnöje Men dessa emigranter är nog 
oltast de som flyttar tillbaka igen - eller 
vidare till något annat ställe. I ; ör det är just 
deras tendens till att se sin omvärld (och sitt 
liv) med missnöjets ögon som är deras 
verkliga problem I lar det aldrig fallit Frank 


Bengtsson in, när han frågar varför vi 
emigrerade, att en del av oss kanske 
lämnade Sverige just för att vi var trötta pä 
den sorts gnäll, kverulatis och missnöje han 
bistår oss med? Att det inte var Sverige v i 
ville bort ifrån, ulan den evinnerliga 
negativitet som frodas där, och som han 
själv personifierar så tydligt? Om 1 rank 
Bengtsson verkligen menar allvar, när han 
påstår att han måste ljuga för att kunna 
berätta något positivt, så kanske det trots allt 
är lika bra, som han själv antyder, alt han 
besparar sig ansträngningen att skicka oss 
sina rapporter. Kanske finns det någon 
annan läsare, som har en annan inställning, 
som skulle vilja bidraga med mer 
balanserade rapporter? - Lars Andersson, 
Beenleigh. 

Nej tack till rapporterna... 

Hitta snarast en motvikt till dom dystra 
reportagen från herr Bengtsson i Sverige. 
Han får Bangladesh, Somalien och norra 
Irland att te sig som hägringsländer för 
Sveriges befolkning Jag liar aldrig läst 
något så negativt som det Bengtsson 
kommer med. - Elisabet Ooddard, Innisfail. 

Fredriksson uppskattad... 

Jag hade tillfälle att lyssna på svensken 
Kjell Fredriksson i Svenska Ky rkan och 
ty ckte han var jättebra. Del var kul att m 
skrev något i tidningen om han Artikeln var 
fin och svarade pä många frågor K jell har 
en verklig utstrålning så det är inte svårt att 
förstå att han är poppis hemma i Sverige, 
l änk om Ilera sångare kunde besöka oss i 
Brisbane E.G., Carindale. 

Sport saknas... 

Hur kommer sig att sport saknas i 
tidningen? Kunde ni inte plita ner lite 
resultat från åtminstone hockey och fotboll i 
Sverige. - AIKforever! 

Vi ska försöka hitta en sport reporter, annars 
tror jag SBS ger resultat, lord 16 (X) 17 (X). 

-Red - 

Insändare till denna sida måste vara redaktionen till 
handa senast den 20 e varje månad - Red 
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Dubbelt Medborgarskap... 

Ni kanske erinrar er att pelitionsistor läg 
framme vid midsomroartesten om dubbelt 
medborgarskap. Eldsjälen Annette Minards 
ledde kampen och debatten har okat i 
intensitet. 

"Dubbelt medborgarskap - Problem eller 
Möjlighet?" är temat i Svensk i Världens 
andra upplaga lör året. Annette Minards 
insats har rapporterats i detalj, Föreningen 
Svenskar i Världen har nu alltså tagit upp 
frågan till diskussion. Sverige tilllhör 
fortfarande dc Hinder som anslutit sig till 
den konvention som försöker begränsa 
användandet av dubbelt medborgarskap 
Det betyder i princip att man förlorar sitt 
svenska medborgarskap när man aktivt 
ansöker om medborgarskap i annat land 
Undantaget är om man blir tvingad in i ett 
annat medborgarskap genom t ex giftermål 
(gäller i Iran och Pakistan bl.a ). Då får man 
behålla sitt svenska medborgarskap. 

1 Sverige bygger lagstiftningen på 
härstamningsprincipen, enligt vilken 
föräldrarnas medborgarskap avgör vilket 
medborgarskap barnet skall få I vissa 
Hinder tillämpas tcrritorialprincipen, enligt 
vilken man blir medborgare i det land man 
löds, oavsett vilket medborgarskap 
föräldrarna har (i t.ex. USA). Detta kan 
medföra att barn får dubbla medborgarskap. 
Svensk medborgare blir man: 

c vid födseln (modern är svensk 
medborgare, fadern är svensk medborgare 
och gift med barnets mor. Regler lör 
medborgarskapet i det land som barnet föds 
i kan påverka medborgarskapet och i vissa 
fall innebära dubbla medborgarskap). 

r (lenom adoption (barn som inte fyllt 12 år 
och som adopteras av svensk medborgare 
lår vid adoptionen automatiskt svenskt 
medborgarskap). 

( genom naturalisation (utländsk 
medborgare över 18 år som varit bosatt i 


Sverige mer än 5 är och i övrigt skött sig kan 
få svenskt medlxirgarskap efter ansökan. 

Genom anmälan (den som förlorat sitt 
svenska medborgarskap kan Alert A det 
genom anmälan om han/hon a) varit bosatt i 
Sverige frän lödscln till 18 åis äldet, b) hat 
sin hemvist i Sverige sedan 2 äi tillbaka; c) 
förlorat det utländska medlxugarskapel 

Un svensk som emigrerat förlorar alltså inte 
sitt medborgarskap Förlust av 
medborgarskap kan ske i löljande Iall: 

När man uttryckligen ansöker om eller 
samtycker till utländskt medborgarskap; 

- När man inträder i offentlig tjänst som 
innebär annat medborgarskap; 

- Barn under 18 blir utländska medborgare 
när deras föräldrar förvärvar utländskt 
medborgarskap av ovan nämnda orsaker; 

- Barn som är fött utomlands och aldrig haft 
hemvist i Sverige förlorar sitt svenska 
medborgarskap automatiskt när han/hon 
fyller 22 år. 

Vad som framkommer av ovanstående är att 
UN borde samordna regler så att problemet 
med medborgarskap uppklaras. Jag har i 
denna tidning tidigare yrkat ont Iwhovct av 
ett "flytande/flyttande" medborgnisknp där 
svensken äger rösträtt i del land däi han hon 
är bosatt, betalar skattei ocIt deltar i 
samhällslivet. De arkaiska teglet som nu 
används förnekar svenskar liltlru all snart 
efter ankomsten i det nya landet söka 
integrering med lokalbelolkningeii genom 
rädsla för att bli utstötta hän ilen 'trygghet’ 
Sverige erbjuder vul eventuell återkomst 
30-40 år efter utflyttningen I >nin verkliga 
eller inbillade "Itol" hni länge gjoit svenskar 
i Australien tveksamma om del s k "stora 
steget" Det äi hög tid Sveiigc adopterar 
mer upplysta reglei Gin hnniei kan ha 
dubbelt medboigatskap txndc alla kunna ha 
denna förmän Undanlaget Un de bli regeln. 
- Red. 
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SCANDINAVIAN 

BAKERY 

A fine selection of: 

Fresh Baked Rye Breads, Cinnamon Buns, 
Cakes and Imported Scandinavian Delicacies 

Unit 2/20 Duke St., Kingston 

Phone (07) 208 1067 

Ole S. Andersen, ll b. 
SOLICITOR 

O.S. Andersen & Company 

326 Gympie Road 
Strathpine 4500 

Tel. 881 1495 P.O. Box 368 

Fax. 205 7974 Strathpine 4500 

OPÄLS 

from the best fields of Australia ut 

WHOLESALE PRICES 

IDEAL GIFT FOR THATPLANNED OVERS EASTRIP 
ACT NOW, PHONE 


Sabina Piper 8932517 

after 6.00 p.m. daily or write to 
P.O. Box 5002, Manly, Qid. 4179 



inr till your Real Estate needs 
in South East Queensland 

Ring Svenska Fastighetsmäklaren, Susanne 
Bernals Lewis hos Elders Real Estate 
Beenleigh for bekymmers fritt råd angående 
inköp och försäljning av fastigheter eller 
hyreskontrakt. 

WK - 07/807 0999 FAX - 07/807 4190 



f ffnricEinn at the M Y er Gentre 

J IVi LSLUIU Elizabeth St Level/ shop 43 

91 Queen St., Brisbane 4001 


For all your floral needs - Daily deliveries 
Major eredit cards accepted 
Member of Interflora & Teleflora 
Open 7 Days 

Ph. 229 9836 

Karl & Christina Hansson 



Kräftor, Kräftor, Kräftor 
året om...! 

FRESHWATER AUSTRALIAN 
CRAYFISH TRADERS PTY. LTD. 



Ring ROBIN HUTCHINGS 
(074) 63 8226 
eller faxa (074) 63 8156 
kräftorna t.o.m. hemlevereras! 


\j/ 


NORDIC BAND 


\?/ 


1 -10 piece 


Continental - Dinner Music - Singalongs 

Band Leader: 

S tei nar Johansen 
17 Myra Street, Birkdale 

Ph.: (07) 207 3065 


SWEDISH 
LASER 
ALIGNMENT 

★ TRUCK-TRAILER-BUS ★ 

ON-SITE WHEEL ALIGNMENT 

PhoneGunnar 

Mobile 018 785 559 - A.H. 209 9974 


































ULF 

LINDKVIST 


For all carpentry 
and renovation services 

22 Angler Street, Noosa Heads 4567 

Phone (074) 74 9779 

MOBILE 018 077 834 



V. 


[il^llXl&WWIW3«WWW«>wi H 



COMPUTERS & PRINTERS 

- Printers - Bubble Jets - 
Dot Matrix - Laser Printers - 
Great Range of Software & Peripherals 
Also specialising in 
MOBILE PHONES & FAXES 

Phone 801 3288 

Type-About Loganholme next to McDonalds 


RARE 

RAINFOREST 
AIRPLANTS 

TILLANDSIA 

A Member of the Bromeliad 

A ny Qty for Sale or Rent 

Wholesale and Retail ' 

Unmounted or Mounted on Decorative Logs 

Steve Duncan Mobilc 015-590 198 



PSYCHOTHERAPY 
C AN HELP YOU 

Be free from depression, grief, fear, anxiety, overweight 
compulsion & nervousness Feel good about yourself and 
have confidence. Have absolute quality in your 
relationships. Be motivated to achieve your personal goals 
For appointments phone today: 

Lars Andersson 

M.Sc., Dip. Psy.Th., Dip. Ed. 

Master Therapist ut the 


★ ONEWORD CLINICS ★ 

Southport Ph. 075-880 449 
Beenleigh Ph. 807 3360 


Värk? Trött? Ont? Sportskador? 
Hjälp finns till hands! 

Bente Parkinson 

NOOSA MASSAGE TI IERAPIST 

(Queensland Government Approved) 

Kom t ill underbara Noosa på 
Solskenskuaten 

Tel. (074) 745 104 


RK CHOCOLATES 

När endast det allra bästa duger 

BRLSBANE: 101 Wickham Terrace, Shop 8 
Phone 832 3578 

MILTON: 20 Park Road, Shop 5 
Phone 369 6855 

ADMINISTRATION: 20 Horizön Drive, Beenleigh 
Phone 807 3365 0(OSS %etiny 


ALEXANDRA HILLS 
CHIROPRACTIC CENTRE 

1 st Floor, Alexandra Hills Shopping Centrc 
Cambridge Drive, Alexandra Hills, Queensland 4161 

Hans A. Lindgren 

Doctor of Chiropraelie 

CHin&pnacmn 

Phone: (07) 824 4277 F.ix (()/) 824 4311 



ASIILEY fisMUNRO 

Charteipd AmnmlanU - 

IIKENI )T Ml INK() 

II < i nu Al A AIMM 
Suite 6,3 Zami.i SI , Stinnybank OKI. 4109 
Ph. (07) 345 'VISS I -ix (07) 344 2849 



SVENSKA KYRKAN 
I 

BRISBANE 

Högmässa 

SÖNDAGEN 

7: t* maj 

Klockan 18.00 

St. Mar/f Lutheran Church 

71 Newnham Road, MountOravatt 

* 

Kyrkoherede Adolf Warkki 
håller kv iillens predikan 

Hjärtligt Välkomna ! 

Kanslilider: 

Kyrkans kansli och bibliotek är öp|xrt 
l isdagar mellan 1500 18 (X) 

Telefon: 349 4881 


HIGHFIELD 

PRIVATE HOTEL 



166 Victoria Street 
Potts Point, N.S.W 2011 
Australien 

Phone 

( 02 ) 358 1552 

CÅrlstine Xavier 
& 

\Birgitta Werners son 
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ADVANCE Cfil .I.ARS 

Importör av Vin och Sprit 



John C\{c%nouftij 

erbjuder kunder Australiens största 
sortiment av skandinavisk vin och sprit 

1 )et svenska Systembolagets 
mäktiga hyllor finner motsvarighet i 
John McKnoultyVs butik i Stanmore 

På hyllorna hittas bl a. 

ABSOLt rr (3 olika sorter) 

skånl; akvavit 

GRÖNSTLDISUOGNAU 
( ARI SI1AMNS 1 LAGGLUNSUII 
V1N( JLÖCKi 

ÖSTGÖTA S A DBS B RÄNNVIN 
GAMMHL DANSK 
AALBORG AKVAVIT 
mm, mm 

Ring och beställ era önskemål 
samt prislista 

pä Advance (cllars stora sortiment 

Sambeställning genom 
Marita Hermansson^ 
Scandinavian Tradition 
går också mycket bra lör 
Queenslandskuiuler 

Tel. (02)560 2130 

250 Parramatta Road 
Stanmore, NSW 2048 


NORDIC GYM 

ALEXANDRA HILLS 



^ & 


ytoedic^ym 






tr 


A Fitrtess Centre 
out ofthe ovdinary 


1 st Moor 
Alexandra I lilln 
Shopping (Vnlro, 
Alexandra 11iII h 


Phonv 


( 07)821 1000 
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Daniel Solanders landstigning 1770 
firades med många Sydney-svenskar... 
225-årsjubiléet stor succé 

Samtidigt som SDU firade tidig 
Valborgsmässoafton i Burpengary var det 
stor fest i Sydney i samband med 225- 
årsjubiléet av Daniel Solanders landstigning 
i Botany Bay. Det var nämligen den 29:c 
april 1770 som botanisten Daniel Solander 
landsteg såsom medlem av kapten James 
("ooks första landstigningsgrupp. Namnet 
Solander har sedan dess spritt sig och t o m. 
antagits på den till Brisbane närliggande 
Bribie Island. 

År 1914 bar Sydney svenskarnas idé om 
resande av ett monument til] minne av 
denna händelse frukt. Ltt 2 tons granitblock 
Irån Sverige halades av en grupp villiga 
svenskar, ledda av William Kopsen som 
också hade organiserat detta projekt, på 
rullar längs pieren vid Kurnell. Detta tog två 
timmar. 

lifter lång lunch förstärkt med punsch, 
aquavit och champagne var granitblocket 
(tre timmar senare) på plats. Sedan dess har 
många svenskar vallfärdat till 
Solandermonumentet under årens lopp och 
Svenska Klubben i Sydney har likaledes 
använt platsen till sina utflykter. 

Professor Eric Sharpe, vilken gästade SDU 
vid förra årets midsommarfest, berättar 
nedan ytterligare om denne intressante 
svensk vilken som berömd botanist kom 
seglande in i både svenska och australiska 
historiens analer... 

Solander vid <Botany <Bay 

Att vara naturvetare i våra dagar består mest 
i att tillgodogöra sig andras vetenskapliga 
metoder och resultat, samt att om möjligt 
göra tillägg och förbättringar genom egen 
forskning Alla s k. fakta finns tillgängliga i 
uppslagsböcker och vetenskapliga 
tidskrilter, på bibliotek och numera på 


datasystem. Den som vill lära sig ett språk 
har alltid grammatik, ordböcker och 
kassetter nära till hands. Detsamma gäller så 
gott som alla områden: Någon har varit där i 
förväg och ritat en karta 

På 1700 talet var det alls inte så Pä många 
områden fanns helt enkelt inga kartor, inga 
vägvisare, inga uppslagsböcker. Den som 
ville forska, fick göra det på egen hand: 
skriva egna böcker, dra egna slutsatser, 
skapa egna system När det gällde 
nyupptäckta länder och folkslag, tom pä 
ganska nära håll, fick man helt enkelt åka dit 
och titta eltcr och skriva upp 

Sveriges andel i allt detta var stor för ett sä 
litet och avlägset land. Störst bland 1700 
talets svenska vetenskapmän var förstås 
( arl von Linné (1707 1778), vars stolt 
ligger i Uppsala Domkyrka Nästan lika stor 
var den paradoxale Lmanuel Swedenborg 
(1088 1772) Under sin långa livstid hade 
dock Swedenborg inga lärjungar Linné \ar 
son» vetenskapsman också impressario från 
Uppsala sände han ut sina "apostlar" över 
hela världen för att observera, samla, 
beskriva och avbilda allt vad som kom inom 
synhåll 

Lärjungarnas namn Thunberg, Kalm, 
rörsskål, Tärnström och andra - är för det 
mesta bortglömda. Här i Australien har vi 
emellertid Daniel Solander, som var med pä 
James Cooks första resa, och den unge 
Anders Sparrman, som följde efter som 
läkare på den andra resan 

"Var och en av Linnés apostlar satte livet pä 
spel,” skrev Slen Selander pä 1930 talet, 
"och de flesta förlorade det " Och han 
fortsätter, "De var inga nedsuttna 
kammarlärde, de var pojkar ute pä ett stort 
och farligt äventyr" 

År 1770 var Daniel Solander 37 är gammal 
inte precis någon grön ungdom, alltså när 
han steg i land pä Botany Bays sixlra strand. 

l ödd i en prästfamilj i Piteå den 19 c 
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februari 1733, började han läsa i Uppsala 
1750, och kom snart på mycket god fot med 
Linné och hans familj. På 1750 talet reste 
han i vetenskapligt syfte norröver i Sverige. 
( hnkring 1764 trallade han i London den tio 
år yngre engelsmannen Joseph Hanks, cxdi 
de två blev nära vänner. 



Tillsammans följde Sol änder och Banks 
med kapten James ( ook på dennes lörsta 
jorden runt resa 1768 1771. Solander blev 
därmed Sveriges allra lörsta 
världsomseglare. Laktiskt fanns en annan 
svensk ombord på Cooks hndecivour - en 
finlandssvensk vid namn Herman Spöring, 
som också var Solandcrs amanuens och 
tecknare. 

Solanderforskaren Per Tingbrand har 
spekulerat att svenska kanske var det första 


språket som talades på östaustralisk mark. 
Detta skulle ha varit den 28:e april 1770, 
den dag Cook, Banks och Solander landsteg 
vif Botany Hay - om Spöring också var med. 
Redan denna dag iötvandrade Solander och 
Banks ett stycke in i urskogen, ”och fann 
många växter." 

Besöket i Botany Bay varade inte länge den 
gången Den 6:e maj 1770 seglade 
Endeavour norrut, rakt förbi ingången till 
Sydney Harbour (Port Jackson), på väg till 
nya upptäckter och äventyr. Vem kunde då 
tänka sig att en svensk kung mer än 200 år 
senare skulle inviga en Solander skulptur i 
Sydney, eller att en svensk prinsessa skulle 
på universitetet inte långt ifrån Botany Bay 
öppna en Solander utställning under 
rubriken "Min käre vän Daniel Solander”? 
Vad Solander än funderade över på väg 
norrut, var det säkert inte denna sortens 
framtid. 

Solander återvände aldrig till sitt hemland. 1 
England var han dock berömd, fick audiens 
hos kungen och hedersdoktorat vid Oxford 
Universitet. Det var meningen att Solander 
och Banks skulle återigen ha mönstrat 
tillsammans med Cook på dennes andra 
världsomsegling 1772-1775, men planerna 
föll igenom. År 1773 utnämndes Solander 
"the farnous doctor" till bibliotikarie på 
British Museum Tyvärr hade han inte lång 
tid kvar. redan 1782 dog han i London till 
följd av ett plötsligt slaganfall Ilan var 
mindre än 50 år gammal 

Lör att en sista gång citera Sten Selander, 
Solander "fick se Stklcihavets snltmättade, 
blomdoftande idyll Upptäckte 
brixlfruktträdct på Tahiti, Irädoimbunkarna 
på rasmanien och hela den groteska 
australiska växtvärlden " 

Dessutom var han en ovanligt behaglig 
kamrat och en utomordentlig lxäanist som 
hedrade Sverige, l Ippsala och I m\é. 

Synd bara att han inte f ick gilla sig med sin 
"Mamsell Lisa Stina”, Linnés dotter Eric 
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Helan går, sjung hopp fallerallan lej... 
på strövtåg i Åhus... 

Hur ofta har vi inte bjudit hem australiska 
vänner på middag? Hur ofta har vi inte 
bjudit på en riktig svensk drink... brännvin? 
Hur ofta har vi inte suttit tafatta inför 
gästernas förfrågningar om "vad man 
dricker" i supen. Få svenskar vet någonting 
om den allra svenskaste drycken. Visst var 
den åtråvärd då man gravallvarlig stod i de 
ändlösa köerna på Systembolagen och inte 
vågade tala med nästan uti fall expediten 
skulle tro alt man var berusad och hade rätt 
att vägra service efter 45 minuter i kön, 
emedan halva upplevelsen hade utspelat sig 
på trottoaren i snöslasket i den slingrande 
kön i del vin och spritobildade Sverige på 
60-talet. Vem kan glömma Systemets 
stränga personal, gamla tanter i slitna gröna 
rockar med frusna ansikten, 
ledgångsreumatism och det subjektiva 
fingret redo att trycka på "knappen” 
instrumentet som omöjliggjorde någon 
stackars A-lagares inköp trots att han 
tålanKxligt stått och väntat, eller kanske rent 
utav sålt sin plats i kön till någon 
(Xstermalmare några gånger om så att 
pengarna räckte till en kvarter Bayaz eller 
Rio Tinto, vitt vin som vi här i Australien 
t.o.m. skulle vägra tappa i våra vvine casks! 
Förresten, vad hände med de gamla sura 
expediterna efter Sveriges inträde i Fl J? Jag 
trodde mig känna igen en del från en rysk 
dokumentärfilm. Kanske de värvats att 
arbeta i de sista statligt ägda butikerna ute 
på landet i Ryssland? Hursomhelst får ni |\ä 
de loljande sidorna ta del av den intrikata 
sprittillverkningen i Åhus. Lars Wirtén tar 
oss på en rundvandring med intressanta 
fakta som vi säkert kan använda nästa gång 
våra gäster ber oss berätta om det gamla 
hederliga svenska brännvinet Red. 

Fn pittoresk idyll söder om Kristianstad. 
Hamn och havsbad, glass och brännvin. 
Absolut Åhus! Här finns Sveriges bästa 
"näsor.” De ser till att din Skåne smakar 


Skåne och besken smakar Beska Droppar 

Kryddspril är en helt egen och relativt liten 
del av verksamheten i Åhus Med 
kryddspriten Irän Åhus smaksätts nästan allt 
kryddat svenkl brännvin och alla likörer 
(lammal Norrlands, (inul l i ns 
Du bbe Ibland ning, Herrgårds Jubileum, OF 
Andersson Listan på svenska kryddade 
brännviner är lång. 19 olika sorter närmare 
bestämt, plus tvä ginsorter Tre kryddor 
dominerar stort; kummin, fänkål och anis 
Bäska droppar gör att även malört är en 
vanlig kr y d d a Men 

kryddsprilslillverkningen har totalt ett 
fyrtiotal olika kr>ddor att arbeta med När 
man öppnar ett av de många kylskåpen på 
laboratoriet strömmar dofterna ut Kummin, 
fänkål, anis, angelika, gentiana, violrot, 
enbär, malört, saf fran. 

Smakaren sticker näsan djupt ner i det 
kolv liknande glaset. Sniffar lätt några 
gånger, l ar en paus och sätter kr>ddspriten i 
rörelse med några mjuka cirkelrörelser med 
armen Ilon gör några mer begrundande 
inandningar och jämför med ett 
relerensprov. Anisdolten sprider sig och lör 
tankarna till hostmcdicin 

Fransk brödsbullar! Utropar prov smakaren 
triumf toriskl. Jag tittar lite osäkert pä 
assistenten som har förberett proverna. Hon 
ser lika frågande ut. 

Känner ni inte det? Det översta pä bullen, 
skoijxui. 

Nja, snarare lakrits helt enkelt, kommer 
svaret. 

Ingen har fel. När kryddspritsprovarna 
samlas för att lukta på nya prover känner de 
olika dofter Del ena provaren känner, 
kanske inte känns av den andre Men de 
utbyter ständigt erfarenheter och 
assixäationer lör att utveckla sina näsor. 

Isop ska lukta hö, nejlika ska lukta 
tandläkare (!), kummin ska lukta Skåne och 
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så vidare, förklarar provaren. 

Man lär sig att känna igen även små 
skillnader i dofter och smaker Och om 
nftgon har en dålig dag, väger de andras 
omdömen upp. Det viktiga är att de kan 
urskilja eventuella skillnader gentemot 
referens prov et, som är den kr\ddkv alitet 
som köptes in senast 

Brännvinet ska smaka likadant frän gäng 
till gäng Därför har vi fem till sex olika 
kr\ ddlevcrantörcr som fär skicka 
oHeitslevcranser, Inrättar chelen 

M \( LRAT 0(11 KRYDDSPRIT 

kryddproverna läggs i sprit, oftast 70 
procentig, för att smakämnena ska dras ur. 

I n del kryddor, som mejram, släpper il rån 
sig smaken mycket lätt och behöver bara stå 
och dra i fyra dygn Andra är mera 
besvärliga, till exempel pomerans. Krossad 
pomerans måste läggas i ett så kallat 
perkulationstorn, en nära tio meter hög 
ståltank där spriten ständigt sprutas runt i 
några veckors tid lifter en viss tid tappas 
spriten ur och ny sprit hälls pä Denna 
procedur upprepas tills alla smakämnen är 
urlakade, i allmänhet tre gånger. 

V ätskan man har fått fram kallas macerat 
1 tt fåtal macerat kan användas direkt lör att 
smaksätta spriten. Russinmacerat används 
till exempel till Östgöta Sädesbrännv in. 
Men regeln är att maceratet destilleras. Man 
får då ut en helt klar vätska som endast 
innehåller sprit och aromämnen Detta är 
kryddspriten! 

När kontrollabbct har gjort macerat och 
kryddsprit av kryddorna är det dags att 
mobilisera näsan. 

Lakrits, n>bakade bullar, glögg, en 
obestämdbar godissort från barndomen, jul, 
myggolja, sommar. Associationerna lar 
genom huvudet. Näsan stortrivs. Svårast är 
malörten. 


- Den luktar inte alls som den smakar, utan 
beskt och sött om vartannat Sött, kan man 
dock inte lukta, påstår expertisen, men jag 
tycker i alla fall att det luktar sött. 

lör att inte näsan ska bli fullständigt 
bedövad och berusad av dofterna gör man 
en kort paus mellan tvä prover och luktar på 
sin egen högerhand. Det neutraliserar 
doft intrycken. 

När deras näsor inte räcker till låi 
Mästarnäsan tillkallas Den t i 11 hör Kenneth 
Granholm, som har jobbat med kryddsprit i 
närmare 25 år I lans erfarenhet och förmåga 
att jämföra olika dotter är unik. 

Referensproven förändras lite över åren, 
men jag vet hur det ska lukta och kan känna 
när en referens inte håller mättet längre. 

Det finns inga teoretiska sätt att lära sig hur 
en krydda ska lukta. Det är helt enkelt bara 
träning som gäller. 

- Varje krydda har olika doftkomponenter 
som jag söker. Att exakt beskriva de olika 
doftupplevelserna är svårt. Vid dagens 
provning hamnar malörten i onåd hos 
Kenneth Granholm. 

Om inte ens Kenneths legendariska näsa 
räcker till, analyseras provet i en 
gaskromatograf. t Han att gå in på tekniska 
detaljer kan vi konstatera att man på sä sätt 
får kryddans "lingeravtryck i lorm av en 
kurva Den ska stämma överens med 
referensprovets kurva. Sedan ska )tK‘*l*8 are 
en provsmakning göras innan kryddspriten 
får användas. Nu rör det sig om 
färdigproduccrad kryddsprit som väntar på 
an levereras eller blandas tillsammans med 
andra kryddspriter till ett extrakt. Det gäller 
att ha provat krydda lör krydda noga innan 
man blandar. 
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1 RÅN ARABERNA 

När människan först lärde sig att destillera 
råder det delade meningar om De flesta 


tycks ändå vara överens om att 
dcstillationskonstcn kommer från araberna 
Ordet alkohol härstammar från arabiskan 
och betyder ”det finaste." Ordet fick senare, 
under 1200 talet, även ge namn åt de 
droppar nian fick genom att destillera vin 

Från araberna spreds kunskapen till södra 
Italien på 1100 talet. Men det skulle dröja 
innan man upptäckte alkoholens invärtes 
effekter. Än så länge användes alkohol av 
alkemister som "aqua ardens”, brinnande 
vatten. 

Trots detta brukar den första 
destillationsapparaten tillskrivas en fransk 
alkemist och läkare, Arnauld de Villeneuvc, 
som levde på 1200-talet. Det beror troligen 
inte på något annat än gammal god 
europeisk etnocentrism. Redan under 300- 
talet sägs en egyptisk kvinna vid namn 
Maria ha uppfunnit en apparat som kallades 
Marien-bad. Den användes för att 
framställa parfym, en teknik som använts 
sedan 200 -talet f kr. 

De Villcncuve kallade sitt vindcstillat för 
eati-de-vie, livets vatten, eftersom ”del 
verkligen är odödlighetens elixir. Det 
förlänger livet, tar bort dåligt humör, 
förnyar hjärtat och håller en ung!” 

En annan vanlig beteckning med samma 
innebörd var latins ”aqua vitac”. På svenska 
blev det akvavit och på keltiska "uisge 
beata,” idag mer känt som whisky. 

En av de Villeneuves elever, Raymond 
Lullius, upptäckte att nian kunde destillera 
vinsprit flera gånger för att få fram en 
extremt stark vätska. Lullius kallade den 
”esprit ardent”, brinnande ande Han var 
helt övertygad om att han hade upptäckt 
kvintessensen, det femte grundelementet 
som den tidens alkemister länge varit på jakt 
efter. 

Nu var det väl inte kvintessensen Lullius 
hade upptäckt. Däreniot upptäckte man 


snart att vätskan på ett överlägset sätt kunde 
dra ur ”k v intessensen " ur 
medicinalväxterna. Brännvin fick på så sätt 
stor medicinsk betydelse. En uppsjö av 
livgivande undermedel började framställas 
Det var beska och illasmakandc mediciner 
ju beskare desto bättre, eftersom beska 
ansågs ha extra gcxl verkan 

Man använde de mest udda och bisarra 
ingridienser. Eller vad sägs om snaps beredd 
på ben från döda, gäddögon, älgklöver, 
ormblod eller varför inte asfalt? Recepten 
kunde innehålla över hundra olika 
ingridienser. Ju mer komplicerat ett recept 
var, desto fler sjukdomar ansåg mail att 
medicinen kunde bota. 

NJl JTN! NOS MEDEL 

Munkarna, vars kloster hade stora 
örtagårdar, upptäckte snart att medicinerna 
blev mer eftertraktade ju behagligare smak 
de hade Större efterfrågan gav klostren 
större inkomster. Brännvinet började 
konsumeras som njutningsmedel och den 
medicinska betydelsen började gradvis 
minska. 

När brännvinet kom till Norden på 1400 
talet, var det i första hand som medicin. 
Dcstilleringsutrustningen var enkel och 
brännvinet var i regel ganska svagt. 
Dessutom innehöll det mycket föroreningar 
som Ii ii kel och slaggämnen Det lär 
knappast ha varit någon njutning att 
inmundiga dessa droppar som de var Efter 
att ha experimenterat med ett otal märkliga 
ämnen i brännvinet för att bota sjukdomar, 
började man mer och mer använda sig av 
örter för att smaksätta och göra brännvinet 
mer njutbart. Kummin, malört, Johanncsört 
med flera blev snabbt populära 
brännvinskryddor Det är med andra ord en 
lång kryddtradition som förvaltas i Åhus. 
hirs Wirtétu 
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FRED OCH FRIHET I 
SKANDINAVIEN 


Kanske det var för att de två länderna var 
sammanbundna i en politisk union ocli 
styrdes av samma konung fram till 1905 
som Norge ocli Sverige förblev goda vänner 
och goda grannar in i nuet Den länga och 
numera obevakade gränsen som skiljer de 
tvä länderna i norr var allt annat än 
obevakad under andra världskrigets mörka 
dagar. Det var över denna länga gräns 
mänga norrmän kunde fly de t>ska 
ockupationsstyrkorna. Många klarade inte 
flykten till Sverige och den relativa friheten 
som detta land kunde bjuda på. 
Ockupationen av Norge varade i drygt fyra 
och ett halvt är. Redan 1941 började man 
känna av tyskarnas övergrepp. Den nyligen 
etablerade s.k. "ståndsrätten” lät 
fackföreningsledarna Viggo Ilansleen och 
Rolf V ickström arkebuseras i september 
1941, tvä norrmän som för mänga blev 
martyrer. Inte överraskande uttalade sig 
svenska 1.0 följande: Ilansleen och 
V ickström hava fallit som martyrer i 
kampen för Norges frihet Vi ära deras 
namn och minne, som blivit ett nytt 
föreningsband mellan Nordens folk. Med 
\ äld kan norska folket ej betvingas. 



Och mycket riktigt... efter otroliga 
umbäranden och lidanden kom äntligen den 
t>.ska kapitulationen till Norge den 7:e maj 
1945 Några dagar tidigare hade ilen 
glädjande välkomnats i Danmark, som 
Siock/iolms Tidningen då beskrev som en 
myrstack av jublande människor (4:c maj) 

Nu pä torsdag 4:e maj firar Danska Klubben 
I leiindal 50 ärsjubiléel av freden i sin 
klubblokal 62 ('leveland St., Slones 
Corner., kl. 19.30. Alla är hjärtligt 
välkomna. Red. 




lians skor är för stora 
och hans mössa för trång, 
lians byxor för smala, 
och hans rock ar för lång - 
men del gör detsamma 
för han är min soldat... 
någonstans i Sverige... 




Svenska hcm\ ärnssoklulcr \ id norska gränsen 
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Några tankar från "sista" resan...? 

THnklc jag skulle skrivn dl pnr rnder It An 
min troligen sista båt, tror jag. 

Det börjar hl i lör jobbigt och komplicerat 
Den här skulnn Hr barn Ivå Ar gammal och 
full av datateknik 

Jag har en dator i hytten Där kan man starta 
och stoppa grejor och fA reda pA fel pA 
maskineriet utan att ens gA ner i "gruvan” 
Jag kommer aldrig att bli klok pA allt här 
under dom tvA månadernas vikariat. Men 
har tur att få In ggliga och hjälpsamma unga 
kollegor. 

Jag är visst en av de allra äldsta gubbarna pA 
kusten nu Jag fyller ju 66 i Ar. J 

I juni är jag bokad för en resa till Sverige. 

I rugan kommer inte nied l\'t är 35 Ar sedan 
vi kom ut sista gAngen, frAn Göteborg. 
Mycket har säkert ändrat sig i Sverige sedan 
dess |)et kommer att bli en stor upplevelse, 
skulle jag tro 

Innan jag slutar v ill jag Inrätta en liten 
historia jag kom att tänka pA i samband med 
försäkringar.... och skador pA jobbet 



S/nhjnnwn Pelle Nilsson varslar att det dr 
dags att stiga i land efter ett liv till sjöss. 


Det här hände dA l ( >6() eller 1961, vi hade 
kommit ut frAn Sverige och jag började 
jobba iland som svarvare pA en liten 
verkstad i Broadway, Sydney nära Glebe 
Jag Aktc trampcykel till jobbet, hade det 
knackigt Verkstaden hade varit ett 
skyddsrum under kriget Det gick pA lösa 
boliner. I nlla fall blev det sA smAningom 
ombyggnad pA verkstaden och en gubbe 
blev skadad. 

Hantlangaren satte ihop följande rapport om 
hur skadorna hade uppstått... 

- Jag blev tillsagd att flytta överblivet 
murbruk och tegelsten frAn andra våningen, 
Där var en talja med rep uppe vid taket och 
en tunna i en krok. Jag hissade upp tunnan 
och gjorde fast repet där nere. Så gick jag 
upp pA andra våningen och lastade tunnan 
full med tegel SA gick jag ner och kasta loss 
repet. Fftersom tunnan var tyngre än mej så 
gick den ner och jag gick pA väg upp och vi 
möttes halvvägs. Jag fick en smäll i 
huvudet. När jag kom upp i topp klämde jag 
fingrarna i taljan och när tunnan slog i 
golvet så gick botten ur och allt teglet rasade 
ur DA blev tunnan lättare än mej och for 
iväg upp Som jag gick pA väg ner möttes vi 
halvvägs och där blev jag av med allt 
skinnet pA skenbenen. När jag slog i golvet 
så bröt jag högra benet DA släppte jag repet 
och dA kom tunnan nerfarandes och slog 
mej i skallen, sen minns jag inget mer, tills 
jag vaknade pA sjukan!” 

Det lät roligare på engelska ån min fria 
översättning. Ja, fan, han var visst Irländare 
den där eller var han kanske norrman? 
Hursomhelst sA blev den där rapporten 
try ckt i en läkartidning om olycksfall eller 
som vi säger här i Australien cornpo-cases! 

Vi sess och varma hälsningar till er alla i 
klubben... Velie Nilsson , 4th Engineer M/V 
Iron Chieftain, B.H.P. Port Kentbla. 


Frank Bengtssons svenska 
ankdammsrapport... 

Sverige närmar sig mer och mer en 
ekonomisk katastrof - vi står på ruinens 
brant. Willy Bergström har i en ledare i 
Dala-Demokraten varnat för att Sveriges 
statsfinanser är i så dåligt skick att landet 
kan ställes under Internationella 
Valutafondens (IMF) förmynderi. Det är ett 
illavarslande konstaterande. Tidningarna är 
fulla av insändare från ilskna medborgare, 
som undrar vart vi är på väg Mot en ny 
depression likt den på del mörka trettiotalet 
De enda som är optimister är 
Socialdemokraterna i riksdagen, som lovar 
bättre tider, i’ro det den som vill. Har 
Sverigeblivit tjuvarnas paradis, undras det? 
Och ett land för grova brottslingar? I n 7ö 
årig man blev livrädd när ett par tjuvar 
nästan bröt sig in i hans hus. 1 lan skrämmer 
dem på flykten genom att avlossa ett par 
skott med sitt saltladdade gevär I juvarna 
Hyr och skytten ringer sedan polisen Dessa 
kommer och tar mannens vapen och licens 
men tjuvarna jagas inte. Många exempel 
kan dras fram där brottslingar får advokater, 
med skyhöga arvoden, som försvarare. 
Straffen blir minimala. Arvoden betalas av 
oss skattebetalare, och de utsatta brukar få 
betala rättegångskostnaderna. Och varje dag 
läser man om rån, misshandel av gamla, 
väskryckningar och annat. Utan att 
makthavarna reagerar. Den svenska kronan 
har sjunkit med 30 procent värde bara sedan 
1992. Och den tyska D-marken är nu 
Buropas starkaste valuta Detta har tålt till 
följd att vartenda torp, ödegårdar och alla 
andra idyller köps upp av tyskar. Och 
varenda sommarstuga i hela S\erige är 
bokad för sommaren av tyskar. Och även 
danskar. Svenskarna själva har varken råd 
till sådana köp eller till semesterresor. Och 
statsskulden bara stiger och stiger nu uppe 
i cirka 1,300 miljarder och besparingar på 
olika områden hjälper föga. Så det ser 
väldigt mörkt ut i det gamla fosterlandet. 


Även foster vattnet är hotat Östersjön är 
förgiftad och fiskekvaliteten försämras 
usch ja! Finns det inget roligt att berätta, då? 
Jovisst, finns det! Komminister Sigvard 
Gustafsson i Brålanda pastorat har i sitt 
församlingsblad skrivit, ”Till påsk kan du 
bli av med alla dina skulder; allt du behöver 
göra är att f ylla i en talong Sedan går Jesus 
in och betalar dina skulder!” Kyrkoherde» i 
samma församling, Thomas llolmstiöm, 
kommer med dil lusa förklaringar a\ 'ad 
som skrivits. ”Jesus förlåter oss våra 
skulder, så det är en lek med orden,” säger 
han ”Och det får oss alt stanna upp och 
betänka vår kristna tro ” Skulderna förblir 
med all säkerhet obetalda. (Jbservera nu att 
detta är fullt allvar, inget aprilskämt! Sä det 
så! Erank Bengtsson, Kungsbacka, 
Sverige. 
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Svensklärarkonferensen 1995 
stor succé i huvudstaden Canberra 
Tjugosex svensklärare från olika delar av 
Australien och Nya Zeeland strömmade 
samman 23 24 april vid Australian National 

1 nivcrsity, (!anlxrra. Det var lyra är sedan 
den förra lärarkonferensen och många nya 
ämnen liehandladcs. 

2 a sekreteraren vid Svenska ambassaden, 
l ena Widéen höll i de organisatoriska 
trådarna emedan professor Iwo Holmqvist 
frän l'nivcrsity of Auckland ledde det 
akademiska temat. Bai nboksexpert, 
författare och social vetenskapsman, den 
gemjtlige Holmqvist tog deltagarna på 
rundvandring i barnböckernas värld, med en 
prioritering på Astrid Lindgrens omfattande 
och lör hela världen betydelsefulla 
författarbana 

Konferensen bjöd vidare på tillfälle att 
jämföra undervisningsmaterial och det 
visade sig att mycket var nytt, speciellt i 
NSW Viktiga kontakter knöts under ett 
flertal sammanträden. 

Ambassadör Göran Hasselmark bjöd 
konferensdeltagarna på en utmärkt buffé t 
middag på ambassaden på lördagskvällen 
där informella tillfällen infann sig att 
diskutera svenskhetens bevarande genom 
skolornas utbredda verksamhet 
Ambassadör Hasselmark visade en stor 
lyhördhet för svenska språket och kulturens 
bevarande. 

Ambassadresidenset stod i höstskrud med 
en färgprakt som var påfallande lik svensk 
höst i cirka oktober månad I den graciösa 
trädgården höll man på att bygga en 
majbrasa till den väntande val borgs festen 
följande helg. 

Svenska Skolan i Brisbane representerades 
av huvudläraren Stig R. Hoknnson samt 
lärarinnan Angelika Snöbohm, emedan 
Lördagsskolan i Brisbane representerades 
av huvudläraren Gamilla Brown. Samtliga 


konferensdeltagare rönte fint bemötande 
och llög hem med nya och värdefulla idéer. 
Det noterades att svensklärarna i Australien 
och NZ är ofta som "ensamma fyrvaktare". 
De har, med andra ord, behov av att träffa 
varandra och byta ut ideer om 
undervisningen, bn kommitté bildades vid 
konferensens avslutning som har till syfte 
att söka kortare tidsavstånd mellan 
lärarkonfeicnserna i framtiden. 

Brisbane med omnejd har numera goda 
utbud av svenskundervisning, borst och 
främst finns Svenska Skolan i Brisbane , nu i 
sitt 12 e verksamhetsår, som erbjuder 
undervisning mellan klockan 16.00-18.00 
på torsdagar i Slacks (Teek Vidare finns 
Svenska lördags skolan vilken, som namnet 
föreslår, bedriver sin verksamhet på 
lördagar mellan 09.00-11.00. Denna skola 
är sedan en kort tid tillbaka belägen i West 
lind State School 

Båda skolorna har ett gott elevunderlag och 
följer liknande undervisningsinönster. - 
Red. 


SKOLHLbV PÅ SJUKHUS... 

Llevcn i Svenska Skolan i Brisbane, Mikael 
likvall, 7, från ( äpalaba blev för en kort tid 
sedan mycket allvarligt sjuk. Mikael 
förlamades genom en mysterisk 
blod t it gjut ning belägen i ryggraden 

Skickliga läkare lyckades rädda honom 
under en delekat tvåtimmars operation på 
Maler UhildrerVs Hospital den 2l:a april 
Det beräknas att Mikael under en lång tid 
kommer att få vara kvar på Maler Hospital 
där sjukgymnastik ska påbörjas för att han 
ska återfå gångförmågan och så småningom 
kunna se fram emot ett fullt tillfrisknande. 
Det kan bli dryga månader på salen och 
besök från svenska barn och vuxna skulle 
säkert uppskattas av den djärve lille Mikael 
som ligger på Avdelning V Kanske en 
godispåse och en serietidning skulle 
påskynda tillfrisknandet? Föräldrarnas tel. 
390 1836. Red. 
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När svärmor fick marchera... 

Australiens krigsveteranspolitik har under 
alla år återspeglat politiskt konservativa 
inställningar. Returned Servicemen's 
League har t.ex. som lobbygrupp haft stort 
inflytande över invandrarpolitiken. Internt 
har RSL strävat emot allas rätt att deltaga i 
ANZAC-marchen annat än de som krigade 
utomlands eller i norra Australien under 
krigen. Men nu har man insett att leden 
börjar tunnas ut och man tillät, för första 
gången, kvinnorna från Australian Women's 
Land Army att marchera. Inte nog med 
detta, man ansåg vidare att 50 år efter 
krigets slut skulle de överlevande få medalj! 

AWLA var en betydelsefull del av 
Australiens totala krigsmaskinen. Den 
bestod av tusentals unga kvinnor som blev 
skickade runt landet att, iförda uniform, 
arbeta på gårdar och frukt plantage då 
arbetskraftsbristen blev uppenbar under 
männens frånvarande i kriget. 

Nervositeten inför marchen var påfallande 
då min 72-åriga svärmor träffade sina 
soldatkamrater vid samlingsplatsen på 
Elizabeth Street. Tumult, skratt, folk i 
uniformer, arméfordon, jeepar, flaggor och 
banér blev färggrann bakgrund till 
händelserna. Plötsligt hittade svärmor rätt 
grupp, bestående av cirka 20 rara tanter, de 
flesta änkor. Pratet kom genast igång 
"Kommer du ihåg då tåget gick till Batlow, 
NSW ; tidigt 1942?" "Var du med?" - "Nej 
jag kom inte ner dit förrän på den kalla 
vintern, jag tror det var i juli ..." 

Kommer du ihåg hur kalla barackerna var? 
Kommer du ihåg hur svårt del var att lä lift 
in till stan och dansa på permissionen? Kan 
du tänka dig att Mary, som jobbat så hårt f ör 
vår rätt att marchera i ANZAC-marchen dog 
för bara några månader sedan. Hon hade 
visst cancer, l änk om hon kunde se oss! 

Ln liten kvinna med några gamla svartvita 
kort letar efter ett speciellt minne från 
Palimvoods, en annan röker nervöst en 


cigarett Man har ju inte träf fats på 50 år! 
Var börjar man prata? Och om vad? 
Familjerna får högprioritering och det 
berättas om livsöden och umbäranden 
omvartannal De flesta är både mormor och 
farmor, många (som min svärmor) tom 
gammelmormor, och har med sig beviset, i 
sitt fall snart 6 åri ge Joshua, dagen till ära 
iförd sin gammelmorlärs många medaljer 
och en australisk flagga i handen 

Ln kunnig pensionerad major böjer sig ner 
och titlar på den lilles medaljer. "Jassa, du 
var i lärlen mot Ronuncl innan du tog itu 
med japanerna i Nya Guinea..." Joshua 
verkar blyg och håller i gammelmormors 
trygga hand. 

Plötsligt är stunden inne. lifter 50 års väntan 
börjar än en gång kvinnorna från AWLA 
marchera i takt ledda av säckpipshlåsare 
Tårfyllda ögon, med åtskilliga minnen 
till bakast römmande i deras Ii v serfarna 
ansikten. Marchen når sitt eresendo vid 
t r u p p i n s p e k t i o n s p 1 a 11 f o r m e n d ä r 
Qucenslandsguvenören Leneen Iörde tar 
honnören från dessa nästan bortglömda 
kvinnor Åskådarnas applåder, gap och 
skrik ger trots allt ett försenat tack till de 
kvinnor som gav så mycket till nationen för 
ett halvt sekel sedan. Snart är marchen slut 
Nästa kompani är "unga" nu i 50 årsåldern 
Vietnamveteraner, vilka spontant kramar 
om AWI A kvinnorna vid marchens slut 
Man får känslan av att oavsett 
ålderskillnader är de alla sammanbundna av 
gemensamma upplevelser i olika krig 

bulorin och glädjen fortsätter på pubar och 
klubbar Two up games, gråt, skiatt och 
återblickande karaktäriserar eftermiddagen 
Svärmor Daphne Norberg håller låda med 
sina kamrater och adresser byts ut "Glöm 
inte att vi ska få våra försenade medaljer i 
augusti" ropar någon då Daphne sätter sig i 
bilen. "Jag kan inte tro alt det är sant" 
kommer svaret (Men det är det) Red. 
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Svenska folkdansare I Canberra 
Mlgration - Enriching Australia... 

1 Ät mig berätta oni hur det startade. Ann 
och jag började för en tid sedan ined 
folkdans igen. l\*nna gången tillsammans 
med danska tolkdanslaget i Brisbanc under 
ledning av Lis <xh Tom Larsen. Gruppen 
har varit verksam i tre år och har omkring 
fjorton aktiva par. 

Naturligt lör dansgrupper av detta slag blir 
inbjudningar till diverse skolfester och 
liknande. Denna gången blev gruppen 
inbjudna att dansa i Canberra vid en årlig 
National Lolk 1 esti val arrangerad av en Phil 
\\ il son Utöver en stark representation från 
hela Australien var också dansare Irån USA, 
Kanada och Ungland 
inbjudna 

Vårt glada gäng åkte 
till Canberra på 
Långfredagen och 
möttes av de hemkära 
"svenska" björkarna som i huvudstaden stixl 
i höstskrud. Dansrcpetitioner började 
omedelbart inför vårt första framträdande 
klockan tre samma dag Canberras 
\ interk\la gjorde sig tidigt påmind. Lör en 
gångs skull slapp vi svettas i våra 
folkdräkter. 

Påskafton blev intensiv med träning klockan 
nio och workshop vid tolv, där vi hann lära 
ut våra dansrutiner till lokalbefolkningen 
samt andra dansare. Tempot ökade hela 
eftermiddagen med ytterligare 
framträdanden inför t.ex den aktiva 
Scantlinavian Association m m Hfter 
överläggningar beslöt gruppen att inte 
deltaga i den finska festivalen samma kväll 
Vi var helt enkelt för trötta och planerade 
istället en lugn kväll på en närliggande 
rcslaurant Men t ji, vad det bedrog oss! 

Lemtio stycken greker från Melbourne kom 
att ändra våra "lugna" planer. Avslutningen 
på middagen blev istället en blandning av 


dansk folkdans och Zorba the Greek. 

Påskdagen gick i samma aktiva stil men var 
något lugnare. Vi hade då t.ex. tillfälle att 
höra och beskåda en del av de andra 
uppträdande sällskapen. Linska 
folkdansgruppen från värdstaden Canberra 
var mycket professionella. I stort sätt var 
alla framträdanden av hög klass och man 
dansade under bandarollen: Migration 
Enriching Australia i minne av påbörjandet 
av efterkrigstidens stora inflyttningar. 

Påskdagen avslutades med en storslagen 
kolonial bal med över 300 deltagare 
uppklädda i sekelskifteskläder. Vår grupp 
deltog i en liten bal där vi bl.a. lärde oss 
ringdanser från sekelskiftet. 
Musikunderhållningen bestod av ett band 
som kallades Peasant Wedding 
(Bondbröllop). Bandledaren, John Garden, 
spelar säckpipa och är duktig dansare. Han 
är också aktiv dansare i det svenska 
folkdanslaget IJnnéa från Sydney. Linnéa 
kommer ni få se i Brisbane i juni (se separat 
annons sid. 24) 

Vårt Canberrabesök avslutades på 
annandagen med sightsecing i stan. Besök 
på Parliament House samt National Gallery 
där vi fick beskåda den Bngelska 
kungafamiljens konstsamling. Det varslades 
att det var sista gången samlingen kommer 
att visas utomlands. 

Slutligen vill jag passa på att tacka våra 
följeslagare till Canberra, med Tom och Läs 
Larsen i spetsen, för en trevlig samvaro, 
samt naturligtvis våra skickliga musiker 
under John Gardens ledning. Utt stort tack 
går också till Scandinavian Association 
president Gracme Travis, samt alla andra 
trevliga människor som vi fick tillfälle att 
stifta bekantskap med 

Vi såg redan fram emot vår nästa resa då 
vårt plan styrde kosan mot varmare 
breddgrader efter denna lyckade 
folkdansresa. - (tunnar Ståhlman. 
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A Brides Cottage 



Allt du behöver till bröllopet 

- Brudklänningar 

- Brudtärnors klänningar 

- Brudnäbbs kläder 

Dam och Herr formell ekipering 

- Balklänningar 

- Blomsterarrangemang 

- Tårtbagare och dekoratörer 
* Video och fotografer 

Biluthyrning, LTD& Stretch 
Limos. 

- Veteran bilar 

-1 läst och vagn 
Disc Jockeys och orkestrar 
Bröllopskort och tryckning 

- Sötare 

Skandinaviska folkdansare 

- Säckpipsblåsare 

Behöver du ännu mer? 

Inga Problem... 

VI ORDNAR ALLT ! 

Öppet måndag-fredag 09.00-17.00 
Liirdag 09.00- I6.(X) 

Söndag 09.(X)-14.(X) 

Ring Sandy 

och hennes hjälpsamma personal 

(07) 841 0196 

26 Ferguson Street 
Undcnvood, Logan City, Qld. 


Cabinetmaking and Joinery by 

SWEDAUS 

PTY.LTD. 

From kitchens to boanlrooms 


NLW WORK 

CARPHNTRY 

JOINERY 

CABINLTRY 

RENOVATIONS 

DLSIGNING 

SI K )Pbfl TING 

OFFICE PARTITIONS 


CUSTOM MADE IN ANY SHAPL, 
IORM AND MATERIAL 

Complete professional servic e 

l ör I ree cjuotes and advicc, 
please phone 

(075) 303 383 

l ax (075) 303 509 


SWEDAUS PTY.LTD. 

Unit 4, 23 Keller Cresccnt 
Citylinks, Carrarra 
Queensland 4211 
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SCANDINAVIAN 


INFORMATION ^ 
TRAVEL SERVICE 


Swedcn, Dcnmark" Norwny, Fin land , leelan d, (ireenland, Faroe Isl a nds, The Baltic State s 


[■fl r F.r som vill bestflmmn resplaner långt i förvåg kan jag 
m e <1 d e 1 a att vi har ett antal rum bestå lida i Sydney den 
10 december 1999 fÖr 4 nåtter. Intresserad? 

Har Ni lust att fira in det nya seklet 2 gånger kan vi 
,Hven ordna att Ni nHsta morgon flyger från Sydney på 
morgonen och kommer till Honolulu kvållen innan så att 
Ni återigen kan fira nyårsafton, t 

Vi måste ju tillgodose alla smakriktningar så de som inte 
villa fira 11 dec. alls kan åka från los Ange los den 10 
december och komma fr an till Sydney den l:a januari. 

Om Vi håller oss till 1995 kan jag meddela att SAS har sankt 
sitt hdgsåsongspris till 2420.00 till Stockholm och Köpenhamn 
samt 2540.00 till exotiska dest i nationer såsom Jönköping, 

Umeå, Kiruna och Våxjö med flera. 

Under april månad hade både Lufthansa, Thai och Britlsh 
Airways specials för omkring 2200 under hftgsÄsongen. Vid 
P t e s s låggningcn hade jag inga uppgifter om speciella priser 
under maj-juni så var vånlig kolla med oss om Ni skall åka 
i v å g . 

jag åkte nyligen med tåg från Paris till London genom den 
nya Furotunne1n. En mycket behaglig resa, Över 100 km i 
timman rusade vi från Över Franska landsbygden, dök ned i 
ett hål strax före Calais och efter 20 minuters mftrker kom 
vi åter ut i solskenet på den engelska landsbygden. Vål fromme 
vid Waterloo station tog det bara en kort stund per taxi till 
gamla Rogent Palace som med sitt centrala låge fortfarande 
bara kostar 100 per natt. 

Med andra ord, behöver Ni tågbiljetter så ordnar vi det också 
både i Sverige och kontinenten. 

H " 

Vi bar fått in ett antal broschyrer, Sweden Travel ler 
snm handlar om livet och resor inom Sverige. Om någon vill 
tia ett ex. så sÄnder vi det garna. 


| \ llll l'1t)N n| Ull MANSIltNS IKAVII SI.RVHt.) 

The Mansions, -10 George Street, Brisbane, Australia 
1’hone: (07) 220 5021 or 220 5785 Fax: (07) 221 0731 


(just a vson 
Jezveffers 

Pty. Ltd. 

Jewellery hand made to order. Renovated 
and remodelled by our expert Craftsman. 
Jewellery and trade specialist. 
Guaranteed Watch Repairs. 

7th Floor, Suite 8 

131 Elizabeth St., Brisbane Ph. 229 5829 



Smörgåstårta 

Christine Ahtman 

7 ‘Kutt Court 
Crestmead, Q(d. 4132 

‘Tet. (07)803 0347 


Richardson 

&Wrench 




Estate Agents 
Property Managers 
Auctioneers 


(Hatina Heat 

A.H.: 209 9016 
Mobile: 018 768 551 


Shop 15c Loganholme 

Shopping Village Ph. (07) 801 3666 

Bryants Rcl., Loganholme Fax. (07) 801 3677 


Välkomna till 

St. Lucia Golf Club 

Jens Holland & Hans Pettersson 
Bar, Restaurant & Function Rooms 



Carawa Street, 
St. Lucia 


Tel. (07) 870 3433 

Fax. (07) 371 4331 


ACustom 

M A Home Builders 

Ö\TECH 

Arne Pihl 


Tel. 075 - 46 7591 


‘Makeup & ‘Beauty 
Cfinic 

CONNIE HANSEN 


33 Milky Way 

P.O. Box 88 Ph. (075) 30 4579 

Mudgeeraba, Qld. 4213 Fax. (075) 30 6735 


Stig Rune Hokanson 

Justice of the Peace 


Bröllop på svenska 
Ring (07) 209 9172 
Mobile 015 671 419 Fax (07) 209 6729 

Borgerlig Vigselförrättare 



£lear £Tioice £*arpet £*are 

CARPETCLEANING • UPHOLSTERY 
CLEANING - DEODORISING 
DOMESTIC & COMMERCIAL 


%im ‘Wya 11 

Ph. (07) 801 3242 

6 HELIOS ST., SHAILER PARK 

























Telephone (075) 45 1180 
Facsimile (075) 45 2708 

LAILA HÅKANSSON WARE 

Barrister-at-Law 

• Specializing in defending criminal 
matters and mediating in general 
civil disputes 

P.O. Box 35, North Tamborine 4272 



BAVARIAN 

BAKERY 

150 Selina Street 
Wynnum North 


Margaret C] (eisenberg 

Queenslands specialist på 
tyskbakat bröd och tårtor 

Telefon/Fax 348 6100 


Telefon 870 4483, 870 4636 


PER-ANDERS PAGOLDH 

LEGITIMERAD TANDLÄKARE 
Har öppnat praktik 


11 Kings Road, 
Taringa, Queensland 


SCAN IMPORTS 

Ph. 066-858 817 

Are you worried about falling over at home? I sel! 2 
Products to help prevent this. 

1. Medigrip-baths/showers - $30 per pack 12. 

2. Glowtrax-steps pools boats etc. $35 pack 10. 

Talmeter the Swedish Markometer. 3M x 12mm or 
25mm blades $28/$32 

Gerard Murray 

2/27 Sunrise Blvd., Byron Bay, N.S.W. 2481 


LEVI PRESS 

CIVIL TRYCKERI 

Allt du behöver från visitkort till faktura 
böcker, bröllop, begravning och tack kort. 
När endast det bästa duger, vänd dig till 
experterna på Levi Press. 

Telefon 807 3011 

Fax 807 1487 

6/34 Old Pacific Highway, Yatala 4207 
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Scandinavian Tradition 

216 Parramatta Road, Stanmore NSW 2048 
Tel. (02) 564 6453, Fax (02) 569 3894 


Old Dogs - 21 New Tricks 

Old dogs can’t learn new tricks - wrong! 


Sven Nyländer Real Estate, Mt. Gravatt 
is now 
Century 21 

1 * Sven Nyländer Realty 


When selling or buying 
give us a call on 

343 8000 


På norra sidan stan 
titta in och handla 
svenska varor hos 

Inger & Ahmet Kiouzeller 

Mixed Business & Hardware 
2105 Gympie Road, Bald Hills 
OPEN 7 DAYS A WEEK 

Tel.: (07) 261 1447 


Staren är här 
men våren tvekar... 

Ingenting är sig likt denna vår. Jag hade 
tänkt rapportera om en rekordtidig vår. Men 
så kom den här förträffliga snöstormen för 
några dagar sedan. När det blåste som värst 
såg Hötorget ul som drabbat av en tornado. 
Stånden blåste omkull och 
grönsaksförsäljarna försökte fånga de 
mångfärgade påskrisen som flög som 
påskkärringar fast utan besättning. 

I Stockholm kan man ringa Vårtelefonen 
och höra hur det står till med våren 
Fältbiologerna gör ett oförträffligt arbete 
med att hålla koll på vårtecken. Själv såg jag 
ett par blåsippor i Tantolunden på Söder i 
Stockholm redan för fjorton dagar sedan. Fn 
nesselfjäril sågs lojt fladdrande i Huddinge. 
Tussilagor har det rapporterats från flera 
håll, bl.a. från Blekinge och om blommande 
hassel i Mälardalen. Fn förskrämd groda bar 
observerats i Trönninge och två 
citronfjärilar i Sigtuna och Skärholmen. En 
huggorm har siktats i F inspång. 

Erån Södermanland kan man berätta om en 
rödhake och från Vadstena om tofsvipor. 
Tranorna har låtit skåda sig i Närke och en 
bofink har gästat Roslagen. På Eårö har en 
flock starar kunnat iakttagas. I Kungälv har 
en grävling förskrämt stuckit upp sitt huvud. 

Ja, våren är verkligen på gång i Sverige men 
de flesta är drabbade av den obligatoriska 
vårförkylningen som är synnerligen lätt alt 
förvärva men svår att bli av med. 

NORDISKA MUSÉET VÅRHN 1995 
Nyligen öppnades en utställning vars tema 
är svenska traditioner. Här skildras allt i 
socken och helg från dop till begravning. De 
gamla miljöerna är naturtroget återskapade 
med gravöl, påsk, midsommar och 
gammaldags julfirande. Här skildras 
födelsedagsfi rande, konfirmation, 
studentexamen och naturligtvis bröllop. 

Traditionernas ursprung beskrivs. 


Besökaren kan uppleva de olika miljöerna 
med film, bildspel och nnxicller. Det är en 
fantasieggande utställning som sätter 
tankaroch känslor i rörelse Utställningen 
pågar cirka ett år och rekommenderas åt alla 
besökare till Sverige. - Hans Mayer, 
Tidningen Nordstjernan, New York . 

I Kor t het... 

EN fyller femtio år i år Sverige 
uppmärksammar jubileet med nära hundra 
olika arrangemang. Den stora satsningen 
kulminerar på EN dagen 24 e oktober och 
engagerar bl a skolor, universitet och 
organisationer. lin s p e c i e 11 
nationalkommitté med ett 40-tal anställda 
personer har under ett helt år förberett 
aktiviteterna Det blir seminarier, 
debattböcker och en rad utställningar. Man 
har vidare tagit initiativet tili en IN 
lemkrona, ett frimärke, ett I N tåg från 
Malmö till Luleå och en FN-svenskarnas 
dag på Skansen. 

SDUs valborg drog många besökare... 
En stor brasa stod väntande på Mikael och 
Ann A hl bergs vackra gård i Burpcngary 
förra lördagen. Det var andra året i rad som 
Ahlbergs hade upplåtit sin gård till en 
invasion med svenskar som trots motsatta 
årstider i Queensland, sökte vidmakthålla 
Val borgstradi tionema 

De som anlände tidigt hann med att äta 
medtagen mat och sällskapa i gemytligt 
sällskap runt barbeque-grillningen 

En ansökan om inkorporering med SDU 
från Svenska Skolan i Brisbane beviljades 
vid ett kort sammanträde innan det var dags 
att tända den stora majbrasan 

CD-tävlingen drogs och vinnaren av Kjell 
Eredrikssons C D var f.d. SDU ordföranden 
Hiila Håkansson Ware frän Mt Tamborine 

Ett stort tack går till familjen Ahlberg tor 
alla förberedelser och varmt mottagande av 
så många vaIborgsfirande svenskar. Hed. 
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Efterlysning... ! 

Jag soni skriver dessa rader heter Bengt 
Sage och sedan 1957 liar jag varit bosatt i 
Melbourne i förstaden Elwood. Hör någon 
lid sedan fick jag ett brev från en bekant i 
Stockholm som bad mig göra 
efterforskningar efter en f d. svensk sjöman 
och konfirmationskamrat med honom 

Ilans namn år Arne Andersson och hans 
fulla namn är HRIK ARNE INGVAR 
ANDERSSON. Han är född i Nlisterhult i 
Kalmar län den 6:c mars 1925 så han är 
alltså 70 år om lian ännu är vid livet 

Arne var sjöman från 1945 tills den 3:e maj 
1951 då han mönstrade av Transatlantics 
fartyg Kanongoora i Adela ide och han var 
då motorman. Sedan dess har han inte 
mönstrat j>å något svenskt fartyg En bekant 
till Arne hemma i Sverige sade sig veta att 
han arbetat i Australien vid någon 
"niätningsfirma" men om det var till sjöss 
eller i land visste han inte. 

Föräldrarna hade för mycket länge sedan 
fått ett brev från Arne men det var i skadat 
skick och det gick ej att läsa I brevet fanns 
ett foto som kunde vara ett bröllopskort. 

Innan Arne gick till sjöss tog han värvning 
vid 1 12, Kalmar f lygflottilj. Hittils har 
mina efterforskningar inte givit något 
resultat fastän jag har gjort efterfrågningar 
på svenska kyrkan i Melbourne, på 
konsulatet, Australian Archives och 
Australian Hlectoral Rolls. 

Nu skriver jag detta i förhoppning om att ni 
kan hjälpa mig i Queensland Kanske någon 
i er klubb känner honom eller kanske han 
rent utav är medlem. Men det är väl knappast 
troligt efter så lång tid. Men försöka duger 

lag tackar er klubb på förhand för ert 
samarbete och hoppas på svar så 
småningom. Med vänlig hälsning Bengt 
Sage, 3 Kingsley Street, Elwod, Victoria 
3184 


Svenskskolorna I Brisbane... 
bra alternativ för eleverna 

Under många år fanns endast en 
svenskskola i Brisbane med omnejd. Nu har 
utbudet ökats. Beroende på bekvämligheten 
för elever kan man nu gå i svenskskola 
antingen på torsdagar i vSlacks Creek State 
School, centralt belägen mellan Brisbane 
och Gold Coast, eller på lördagsmorgnar i 
West End State School. Lärare från båda 
skolorna deltog i svensklärarkonferensen, se 
sid. 16. 1 ör de bilskjutsande föräldrarna 
som tappert ställer upp i ur och skur finns 
det stora köpcentret Logan Hyperdome, 
eller IKHA lockande nära på torsdagar 
medan barnen undervisas. Och för 
föräldrarna av elever i Ixhxlagsskolan ligger 
det gastronomiskt lockande West End nära 
till hands. Vietnamesiska bageriet allena, är 
väl värt ett besök... - Red. 


SVENSKA 
SKOLAN 
I BRISBANE 

(Ktablerad 1983) 

Torsdagar mellan 16.00-18.00 

kompletterande svenskundervisning för elever 
mellan klass 1-12 samtTAFE 
Slacks Creek State School 
Daisy l lill Road, Slacks Creek 

Mjärtfyt vätksmna 

Information tel. 209 9172 eller 274 4710 


SVENSKA LÖRDAGSSKOIAN 

Lördagar mellan 09.00-11.001 

West End State School 

Hör vidare information tel. 

(07) 351 3910 eller (07) 822 1303 
- Alla välkomna - 
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j/a Må Dom Leva ! 


Jorma Bassetti 

5:e maj 

33 

Mikael Lindquist 

5:e maj 

33 

Niklas Göransson 

9:e maj 

10 

Gunela Astbrink 

9:e maj 

41 

Maj-Britt Lindahl 

9:e maj 


Luis Patrocinio 

10:e maj 87 

Maggie Johansson 

10: e maj 


Tove Munther 

12:emaj 29 

Katarina Norris 

13:e maj 

31 

Jim Lagerstedt 

19:e maj 35 

Stephanie Lagerstedt 

22: a maj 

3 

Patrik Budmar 

26 :e maj 

14 

Maria Lundström 

26 :e maj 23 

Kristian Håkansson 

27:e maj 

7 

Markus Gueken 

30: e maj 

16 

Annika Pihl 

31 :a maj 

7 


En d i kl i maj... 

När jag läste den vackra dikten från Legacy 
News blev jag inspirerad att sända in ett 
poetiskt bidrag till redaktionen, som kanske 
kan vara tryckbart. - Marianne Aslbrink, 
Mudgeeraba. 

Alla kunna väl minnas en lid i 
barndomen, 

detta livets lysande ögonblick , 
dä själen levde sitt fjärils liv, 
sökande och finnande överallt 
endast sötma. 

Lät ibland fantasins vingar 
bära dig tillbaka till 
din barndoms rena, sorglösa 
sommarsaga. 

Skudda av Dig ålderns tyngande stoft 
och hämningar, 
och släpp fram barnasinnet. 

Le gott ät allt, se gott i allt, 
och en underbar, sorgfri ro 
skall en stund gästa din själ. 


60-års Jubilaren tackar... 

l ör att hinna runt i 
stugorna i något sä när 
tid, har jag lånat Martins 
rullskridskor. Och nu v ill 
jag säga: HEDER OCH 
TACK för all Er 
vänlighet och för all uppvaktning! Ni gjorde 
min födelsedag till en festlig, glad och rolig 
dag. Det är faktiskt sä att firande har hållit 
pä i nästan en vecka. Och av vad jag förstått 
är det inte slut ännu. Trevligt! 

Hör Er som inte kunde vara med måste jag 
berätta att alla rara "torsdagsinammor" med 
barn startade några dar före med mänga fina 
presenter, pengar och varma kramar. Vid 
söndagens gudstjänst var kyrkan välfylld 
och efteråt serverade hustru Lisa med mina 
medarbetares hjälp kyrklunch Använda fat 
visade alt vi var 120 som njöt av Jansson, 
sillinläggningar, rullader med 
mimosasallad, princesstårla m m. 

Kära vänner, TACK för att Ni kom! Och 
tack lör alla vänliga tal, dikt, musik, kör 
och solosånger i den högre skolan. Tack för 
alla presenter, blommor och pengar Via 
Lutherhjälpen kan jag nu skicka $80(X) till 
våra små hungriga vänner, som lever pä 
livets skuggsida. 

Och alla telefonsamtal, brev, telegram och 
fax från när och fjärran, Hack Tack! Du 
bidrog till att del var helfestligt att fylla år 
häromdagen. Nu rullar jag vidare i Glädjen 
och hoppas att v i snart får träffas. Till dess 
önskar jag Dig och de Dina solsken och 
Välsignelse frän vår gode Herre 
Kyrkoherde Stig Ekelund, Melbourne , 
Victoria. 


VIGDA 

Seppo Oskar Tuominen och Karen Ra) 
Doughty vigdes lördagen den 22:a april i 
Mani) , Queensland. Haret llög efteråt till 
Tasmaiuen där smekmånaden tillbringades. 
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